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نبيل يونس دمان: اعداد  

ني التابعة الى العمادية، واسم امه مِسكِنتا من قرية مار گوالده دانيال وأصله من درإسم      

ولدين وبنت،  ولد لهم هناكانتقلوا الى القوش، نها قاموا وموكانوا ساكنين في معلثايا،  .ياقو

صبحوا يتامى، ليكان حالهم ضعيفاً، ثم مات والدهم قد داود الذي يدور كلامنا حوله، و والكبير

من انها لا تستطيع اعاشتهم، صعدت بهم الى مانكيش وهناك تزوجت بوالدتهم عندما رأت 

تعلم تهجي  فيها ، سنوات واصبح يذهب الى المدرسة(  9 ) عمر داودبلغ رجل مسكين الى ان 

ܼ ܟܘܪܗܢܐ) ثم وقع في تلك السنة مرض ، ( ܗܘܓܵܝܵܐ) الكلمات 
ܵ
فأصيب  في مانكيش( ܘܩܼܵܕܫܠ

.مىبذلك المرض ايضاً واصبح اع  

كل يوم كانت امّه تحمله  ،بعد زمن قصير ذهب الى القوش لانه كان لا يستطيع العمل    

بفترة تعلم لانه كان ولداً ذكياً . لائهزموتأخذه الى المدرسة وهكذا كان يتعلم في الانصات الى 

وفي احد  ،من هناك صعدا للمرة الثانية الى مانكيش. ه في المدرسةأقرانقصيرة اكثر من كل 

قافلة  قصاد ةقاسي ةالايام زعل من الرجل المتزوج والدته في الزواج الثاني، لانه ضربه ضرب

وهذا الرجل . في بيت رجل اسمه ايوب متوجهة الى كرمليس فذهب معهم وبقي في تلك القرية

من بعد ذلك جاء الى ان ذهبت امه بعد سنتين وأرجعته، . قام بكل واجباته وكان يحبه كثيراً 

.الدومنيكان المرسلين قوانين التي اكتسبها من الآباءالوسكن في قرية مار ياقو وهناك تربى ب  

ي المدرسة وتعلم القراءة عند الشماس كانت له رغبة عارمة في التعلم ولهذا السبب جلس ف     

ً معلم كان في ذلك الوقتالذي اسطيفان التلكيفي  .في مار ياقو ا  

ثنتين إمن مار ياقو وأنجبت له ثلاثة ابناء و زوجةله  تخذا زواجعندما وصل الى سن ال     

ً اخته ايتامصبح اربعة اولاد وا. ترك ولداً اخيه بنات، عندما توفي  .هفي رقبتوايضاً  ا  
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طلباً للمساعدة من قرية الى اخرى  نتقلكل هؤلاء اصبحوا تحت رعايته، بدأ يبأن عندما رأى 

.لهؤلاء الاطفال الصغارأو الإستجداء   

مار ايليا وكل سنة كان ينزل الى الموصل ويأخذ كتاباً من المرحوم مار يوسف اودو     

ܐ) البطريرك لجمع الفلوس من المرعيات   
ܵ
ܪܥܝܵܬ يذهب الى الجزيرة ويصعد الى كان ( . ܡ ܲ

وفي اي مكان يذهب اليه يفتش عن الكتب  ،بنا في البرد والحر وهكذا كان يقضي حياتهص  

.صعبة ويبتدئ يسمع ما مكتوب فيها وقراءة ما يقع في يدهالوالقديمة   

ܟܵܒ ܸܼܵܐ( وقصائد كثيرة للعبادة التي كانت مسموعة  ً  ) ܪܘ       كان شاعراً مرموقاً وضع نظما

 ،ومبعث سلوى للقراء جميلكتاب الأمثال الذي هو  ليفأت، خصوصا من كل من عرفهكثيراً 

حياته هكذا امضى المرحوم  ،ه بالتعاون مع الصديق الباتري يعقوب المرسل الدومنيكيوضع

ومات هناك  ،في الأخير اصابه مرض شديد، فنزل الى الموصل لمعالجة نفسهو .في الاستجداء

.الله يرحمه( ܐܦܦܛ)  9999في سنة   

:ملاحظة  

باء مطبعة الآفي  مطبوعالمن كتاب الامثال الى العربية هذا النص السرياني  ترجمت  

لي مشكورا الاخ نزار عيسى ملاخا ، والذي ارسلهميلادية 9991بالموصل سنة  –الدومنيكان  

****  

عش البراغيثفي فراشي   

*داود الأعمى  

**دمانيونس اعداد نبيل   
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 قرية بيوس المندرسة

***في احد الأيام انحدرت الى قرية بيوس  

 فنزلت ضيفاً في بيت القس

 بعد ان ارتاحيت وتعشيت

 فرشوا في الممشى فراشي

««««« 

 آه ماذا اعمل أنا المسكين 

 البراغيث التي أكلتني

««««« 

استيقظت البراغيثعندما   

 إشتمت رائحة إنسان

 ومثل جيش أسود إلتمت
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 في جسدي شرعت تنتشر

««««« 

 جاءت البراغيث الحمراء

 تتقدم مجموعات مجموعات

 تصكّ أسنانها نحوي

 اوقفوا في بلعومي لعابي

««««« 

 ايتها البراغيث دعوني أنام

 أنا اعمى أتركوني أرتاح

 أنا ضعيف البنية

 أنا فقير الحال

««««« 

 آه ماذا اعمل أنا المسكين 

 البراغيث التي أكلتني

««««« 

 ايتها البراغيث أتركيني

 أخرجوا دمي من أفواهكم

 إذهبوا الى الأغنياء وإلتقوا
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 إمتصوا دمهم وأبلعوا

««««« 

 جاءت البراغيث مجاميع

 بدأوا يعضّون لحمي

 على الأرض كانوا يقفزون 

 بدمي كبرت الملاعين

««««« 

 مهما تقلبت في الممشى      

 لم تغمض لي عين

 خرجت الى الحوش    

 وانا أحك جسمي بأظافري

««««« 

 خلعت ملابسي وقميصي

 حتى اتخلص من البراغيث

 نفضت فيها ورميتها

 صعدوا وإلتصقوا برقبتي

««««« 

 فراشي في عش البراغيث
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 لماذا فرشتيه يا حنيّ

 كل من يظلم الفقراء

 الله لا يساعدهم

««««« 

 آه ماذا اعمل أنا المسكين 

 البراغيث التي أكلتني

««««« 

 واحد خرج مثل المحروق

 وهو يلتف على بعضه  طويل

 قلبه من الجوع يكاد يتفطر

 اين ينام الأعمى

««««« 

 ارحموني ايتها البراغيث

 اتركوني انا فقير

 طيرو الى تخت زوجة القس

 عضّوها حتى يفرح قلبي

««««« 

الشابة حنيّ زوجة أبونا  
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 بخيلة وليس فيها رحمة

 عضّوها حتى ت حرم من نومها

 قحط هي وقنوطة

««««« 

أنا اعمى: ايتها البراغيث  

 دمي ضعيف ومكروه

رّ   ليس فيه شحم وم 

 الذي يمصّه يحترق في النار

««««« 

 حنيّ زوجة ابونا القس

 لماذا قلبك قاسي وشرّير

 انا أعمى وليس لي احد

 عذبّتيني بهذا الليل

««««« 

 جيش البراغيث الأسود

 طيروا وغادروا الممشى

 زوجة القسيس فوق السطيحة

 إلتصقوا بصدرها ورقبتها
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««««« 

 دم حنيّ زوجة القس

 إذهبوا امتصوه ايتها البراغيث

 التي لا ترحم المساكين

 ولا تساعد العميان والجائعين

««««« 

 صاحت حنيّ من السطيحة

 في ضحك ومسخرة

لحوشلماذا انت في ا: يا اعمى  

 تارك فراشك الوثير

««««« 

 الدوشك الذي تنام عليه وثير

 مخدتك من ريش الحمام

 فرشتها لترتاح في نومك

 لماذا تركتها وخرجت

««««« 

 آه من زوجة ابونا الكاذبة

 دوشكي هو عبار عن كيس ثخين
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 ومخدتي كأنها خشبة غسل الصوف

 وتضحكين عليّ وتسخرين منّي

««««« 

 كل من يرزّل الفقير

 ويسخر من المسكين والأعمى

 ولا يساعد الضعيف والمكسور

 يحترق بنار الجهنّم

««««« 

 حنيّ زوجة ابونا القاسية

 ماذا يكون جوابك في النهاية

 في ساعة الحساب المخيفة

 وقد ابعدت النوم عن الأعمى

««««« 

 الممشى ممتلئ بالبراغيث

 هناك فرشت فراشي يا حنّي

الفقراءماذا يكون جوابك في محكمة   

 للظلم الذي تقومين به على المساكين

««««« 
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آه ماذا اعمل أنا المسكين       

 البراغيث أكلتني

««««« 

 البرغوث الاحمر المندفع

 قلبه ضامر من الجوع

 وجهه بطول شبر

 اين ينام الأعمى

««««« 

 تحت المخدة واحد عجوز

 يهتز وكأنه سن عاطب

 جاءني مثل اللص

وإلتصق بجسمي مثل اللهب   

««««« 

 جاء البرغوث الأزرق

 عيونه تقدح كالبرق

 اين هو الاعمى الساكت

 الأحمر جسمه إلى لاغيرّ لون

««««« 
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 جاء البرغوث الأسود 

(زمزموما) يغمغم مثل حشرة   

 أين هو الاعمى القوي

 الأحمر جسمه إلى لاغيرّ لون

««««« 

 آه ماذا اعمل أنا المسكين

 براغيث انها أكلتني

««««« 

البرغوث الأعرججاء   

 وهو يترنح كالموجة

 ً  صعد في جسمي دبيبا

 وعمّر في ظهري كالبرج

««««« 

 إثنان سود صعدوا في قميصي

 حكّة إشتعلت في أبطي

 كل ما احك بأظافري

 ابداً لا ارتاح في فراشي

««««« 
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 سبعة طاروا من الزاوية

 في ذلك الممشى المظلم

 إختبأوا بين الدوشك والمخدّة

عيوني النومابعدوا من   

««««« 

 جاء البرغوث الصغير

 أسنانه مثل المنشار

 يغمغم علي مثل النمر

 اين ينام الاعمى          

««««« 

 ً  واحد خرج هائجا

 وهو ملموم  طويل

 قلبه يتفطّر من الجوع

 الاعمى اين ينام

««««« 

 جاء البرغوث الكبير

 اسنانه مثل الكلّاب

 عليّ ضرب ضربة
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 فأخذ الدهن والقلية

««««« 

 آه ماذا اعمل أنا المسكين

 البراغيث أكلتني

««««« 

:الهوامش  

اصله من قرية دركنا التابعة الى قضاء العمادية، ولد في القوش في مطاوي : داود الأعمى* 

في  9999القرن التاسع عشر ثم انتقل بين مانكيش وكرمليس ومار ياقو واخيرا توفي عام 

.التابعة الى دير مار كوركيس في بعويراالموصل ودفن في مقبرة الغرباء   

( فراشي عش البراغيث) قبل عدة اشهر بعث صديقي هادي عزبو نص بالكرشوني بعنوان ** 

فقرأته واعجبت به، فكتبت النص باللغة السريانية، ثم ارسلته لاصدقائي الشماس خيري تومكا 

في كندا والاستاذ وضاح صبيح هرمز في القوش وبعد فترة ارسِلت النصوص المنقحة من 

. النص المرسل من استاذ وضاح وكتبت المعنى باللغة العربية قبلهم، فاخرجت اولاً   

في عام قاتل بيوس قرية مندرسة موقعها قرب بلدة باعذرا الأيزيدية حدث فيها وباء *** 

.مما اضطر من بقى منهم لهجرها وبعضهم توجهوا الى القوش وسكنوا فيها حتى اليوم 9379  
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 قرية مار ياقو في الماضي

 الكتابة بالكرشوني:

 شويثي بقنا دبرطينا

 

 داويذ كورا

 خـــا يوما لبيوس نخثلي 

رخــا  دبي قاشا بشليأو  

 مباثر دنخلي ومعوشيلي

 بطقيثـــا برسالي شويثي

««««« 

 اوف ما أوذن كيزيلي

رطيني دكم اخليليب    

««««« 
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أشليررطيني ا ب  ايك    

 ريخا دبرناشا شقلي

 ومخ عسكر كومتا جمعلي

 بكوشمي بيساقا بشلي

««««« 

رطيني سموقيثيلي ب    

 بيساقا جوقي جوقي

قسوقيكاكي الي بس    

 موعصي ببلوتي روقي

««««« 

رطيني شووقو ددمخنب    

 كوريون شووقو دنيخن

 بكو كوشمي زبون ايون

 بكو حالي فقير ايون

««««« 

 اوف ما أوذن كيزيلي

 برطيني كم اخليلي

««««« 

رطيني مني بروقوب    

 دمي مكموخو روقو

تفوقو سو بكو عتيرا  
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 موصو مدمه وشروقو

««««« 

رطينا قوطاثيلي ب    

 بصري بشلي بقراطا

 لارعا قوطوا قواطا

 بكو دمي رويلي ليطا

««««« 

 ما دمخربطلي بطقيثا

 لئويرا لئيني شنثا

 مبقلي لبرايا بدرتا

 كخيكن كوشمي بطبراثا

««««« 

 جولي وشوقتي شليخيلي

 دخلصن مبرطيني بئيلي

 نبصلي مني محولقيلي

وطبيلي بقذاليسقلي   

««««« 

 شويثي بقنا دبرطيني

ي مشويالخ يا حنيق    

 كول ظالوما دمسكيني

 الاها دلا عايني
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««««« 

 اوف ما ئوذن كيزيلي

رطيني دكم اخليليب    

««««« 

 خا نبقلي مخريخا

 هاو ملمولي يريخا

ه من كبنا شيخالبّ   

 كورا ايكيلي دميخا

««««« 

رطيني  مرحمو اليب    

 فقيريون شووقولي

 فورو لتختا دبخت رابي

 نأوسولا دباصخ لبّي

««««« 

 حنيّ بخت رابي خمثا

 ليبا رحمي و بخلتا

 نأوسولا درئشا مشنثا

 قحطيلا وهم قلوطا

««««« 

رطيني انا كوراب    



18 
 

 

 دمي ضعيف وبكيرا

 ليبي دهنا ومريرا

 دمايصلي بياقذ بنورا

««««« 

ي بخت رابي قاشاحنّ   

 قي لبخ قشيا وبيشا

 ك وريون ولتي ناشا

 كم عذبتي باذ رمشا

««««« 

رطيني كومتاعسكر دب    

 فورو ونبقو مطقيثا

 بخت رابي رش كريثا

 طبو بكو صدره وبقرتا

««««« 

 دمّا دبخت رابي حني

 صو موصولي برطيني

 دلا كمرحما لمسكيني

 ولا كعينا لك وري وكبيني

««««« 

 قريلا حني مكريثا

سخروثا  كو كِخكا وم 
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 كورا قيوت بدرتا

ركِختا شويقا شويثوخ  

««««« 

 ركيخا مطرح ديوخ

 دبرّي ديونا سبديثوخ

 بريسيلي دنيخت بشنثوخ

 قاي شويقيلوخ وبلطلوخ

««««« 

 آخ ب خت رابي د كلتا

 مطرح دِئي أروختا

طورطا  وآي سب ديثي خ 

سخرتا كت اليّ بم   وكخ 

««««« 

 كل دمرازِل فقيرا

سخر لمسكينا وكورا  م 

 ولا عاين لضعيف وتويرا

يهانا دنورا بياقِذ بك   

««««« 

 حنيّ بخت رابي قشيثا

 مها مجوبت بكو خرثا

زدأنتا دينا م   بساعا د 
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كورا شِنثا  دمورحِقلاخ م 

««««« 

 طاقا مليا ب رطيني

 برِسلخ شويثي يا حني

 ما مجوبت بدينا دكيني

ت لمسكيني  لظلم دكعوَّ

««««« 

 اوف ما أوذن كيزيلي

 ب رطيني دكم اخليلي

««««« 

 ب رطينا سموقا سريخا

 لبيّ من ك بنا شيخا

 بوزِه صيطا ي ريخا

 ايكيلي كورا د ميخا

««««« 

 خو سب ديثي خا ساوا

 شقروقا دكاك ه خريوا

كناوا  ثيلي الي خ 

 مكوشمي طبيلي شولهاوا

««««« 
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 ثيلي ب رطينا زرقا

برقا   أيني بقداحا خ 

 ايكيلي ك ورا شتيقا

 كوشمي بأوذنيّ س موقا

««««« 

 ثيلي ب رطينا كوما

خزا مزمزومامبنبوني   

 ايكيلي كورا زخما

 كوشمي بأوذني مسومقا

««««« 

 اوف ما أوذن كيزيلي

 ب رطيني دكم اخليلي

««««« 

 ثيلي ب رطينا ع رجا

 هو لاموزي مِخ موجا

 سقلي بكوشمي بِب ياجا

 وع ميري بخاصي مِخ بورجا

««««« 

 تري كومي سقلي بشوقتي

شوتي  خي كتا نبِلا بخ 

 ما دِكخيكِن بط براثي
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كنيخِن بشويثي قط لا  

««««« 

قورنيثا  ش وءا فيري م 

شوكتا د ط قيثا  أي خ 

طرح و سب ديثا  طشيلي بم 

 مورحِقلي مأيني شنثا

««««« 

 ثيلي ب رطينا زورا

 كاكيه كاكي دن سورا

نوهميري خن مرا  اليّ م 

 ايكيله دميخا ك ورا

««««« 

 خا بلطلي مخريخا

 هاو ملمولي يريخا

 لبهّ من ك بنا شيخا

ميخاك ورا  ايكيلي د   

««««« 

 ثيلي ب رطينا رابا

 كاكيه خكاكا د كولّابا

 اليّ مخيلي خا د بّا

 شقليّ دوهانا وط ربا
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««««« 

 اوف ما أوذن كيزيلي

 ب رطيني دكم اخليلي

 الكتابة بالسريانية:
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ܐ
ܵ
ܪ
ܲ
ܘܝ̣ܕ̣ܼܟܘ

ܵ
ܼܕ

 

 دير اربان هرمزد في القوش

ܼܝܵܘܡܵܐܼ
ܸ݉
ܕ̣ ܣܼܢܚܸܬ̣ܠܹܗܚ ܲ

ܲ
ܘ  ܠܦܸܝ 

ܼܩܵܫܵܐܼܦܸܫܠܹܗ
ܸ݉
ܪܚܵܐܼܕܒܹܝܬ̣

ܲ
 ܘܐ 

ܫܹܠܹܗ ܪܼܕܢܸܚܠܹܗܼܘܡܥܘ 
ܲ
ܼܡܒܵܬ̣ 
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ܗ ܫܘܝ̣ܬ̣ܹ
ܸ݉
ܐܼܦܪܸܣܠܹܗܼܬܸ

ܵ
ܩܝ̣ܬ̣

ܲ
ܼܒܛ 

««««« 

ܒ̣ܕܢܸܼܓܹܝܙܝ̣ܠܝ̣ܼ ܦ̮ܼܡܵܐܼܥ ܲ
ܲ
ܼܐܘ

ܟ̣ܠܝ̣ܠܝ̣ܼ
ܲ
ܢܹܐܼܕܟܸܡܼܐ 

ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܼܦܘ̣ܖ

««««« 

ܝܼ̈
ܲ
ܫܠ  ܢܹܐܼܪܓ̣ܸ ܥܸ݉

ܲ
ܛ 
̈
ܼܐܹܓܵܗܵܐܼܦܘ̣ܖ

ܝܼ̈
ܲ
ܫܵܐܼܫܩܸܠ 

ܵ
ܪܢ ܼܪܹܝܚܵܐܼܕܒ ܲ

ܐܼ
ܵ
ܼܟܘ̣ܡܬ

̈
ܖ ܲ ܣܟ 

ܲ
ܝܟ̣ܼܥ 

ܲ
ܝܼ̈ܘܐ 

ܲ
ܼܓ̰ܡܸܥܠ 

ܝܼ̈
ܲ
ܩܵܐܼܦܸܫܠ 

ܸ݉
ܼܒܓܘ̣ܫܡܝ̣ܼܒܝ̣ܣܵܠ

«««««ܼ

ܩܹ̈ܐ ܢܹܐܼܣܡܘ 
ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܝܼܦܘ̣ܖ

ܲ
ܐܼܝܠ  ܹ ܬ 

ܸ݉
ܼܐ

ܐ ܩܹ̈
ܲ
ܐܼܓ̰ܘ ܩܹ̈

ܲ
ܩܵܐܼܓ̰ܘ

ܸ݉
ܼܒܝ̣ܣܵܠ

ܩܹܐ
ܲ
ܩܣܘ ܠܝ̣ܼܒܣ ܲ

ܲ
ܼܥ  ̣
ܼܟܵܟܝ̈
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ܩܹܐ
ܲ
ܘ
̈
ܥܬܝ̣ܼܖ

ܲ
ܝܼ̈ܒܵܠܘ

ܲ
ܼܡܘ̣ܥܸܨܹܝܠ 

«««««ܼ

ܢ ܡܟ̣ܸ
ܲ
ܼܕܕ  ܢܸ݉

ܲ
ܩܘ

ܲ
ܢܹܐܼܫܒ̣ܘ ܥܸ݉

ܲ
ܛ 
̈
ܼܦܘ̣ܖ

ܝܚܸܢ
ܲ
ܼܕܢ  ܢܸ݉

ܲ
ܩܘ

ܲ
ܐܼܝ̣ܘܢܸܼܫܒ̣ܘ

ܵ
ܪ
ܲ
ܼܟܘ

ܒ̇ܘܢ̣ܼܝܼ 
ܲ
ܼܘܢܸܒܓܵܘܼܓܘ̣ܫܡܝ̣ܼܙ 

ܘܢܸ ܐܼܝ 
ܵ
ܪ ܩܝ 

ܲ
ܼܒܓܵܘܼܚܵܠܝ̣ܼܦ̮ 

«««««ܼ

ܒ̣ܕܢܸܼܓܹܙܝ̣ܠܝ̣ܼ ܦ̮ܼܡܵܐܼܥ ܲ
ܲ
ܼܐܘ

ܟ̣ܠܝ̣ܠܝ̣ܼ
ܲ
ܢܹܐܼܟܸܡܼܐ 

ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܼܦܘ̣ܖ

«««««ܼ

ܢܼܸ݉
ܲ
ܩܘ

ܲ
ܼܦܪܘ ܢܹܐܼܡܸܢܝ 

ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܼܦܘ̣ܖ

ܢܼܸ݉
ܲ
ܩܘ

ܲ
ܘ
̈
ܢܼܖ

ܲ
ܟ̣ܘ

ܲ
ܼܡܟܸܡܘ ܼܕܸܡܝ 
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ܢܼܸ݉
ܲ
ܐܼܬܦ̮ܘ̣ܩܘ

ܵ
ܬܝ̣ܪ ܼܣܵܘܼܒܓܵܘܼܥ ܲ

ܢܼܸ݉
ܲ
ܫܪܘ̣ܩܘ

ܲ
ܼܡܕܸܡܹܗܼܘ  ܢܸ݉

ܲ
ܼܡܘ̣ܨܘ

«««««ܼ

ܐ
ܵ
ܛ
̇
ܢܹܐܼܩܘ ܥܸ݉

ܲ
ܛ 
̈
ܝܼܦܘ̣ܖ

ܲ
ܼܬܸܒ̣ܠ 

ܐܒܸܣܪܝ̣ܼ
ܵ
ܛ
ܵ
ܼܦܸܫܠܹܗܼܒܸܩܪ

ܐ
ܵ
ܛ
ܵ
ܐܼܩܘ

ܵ
ܘ ܛܝ 

̇
ܪܥܵܐܼܩܘ

ܲ
ܼܠ 

ܐ
ܵ
ܛ ܝܼܠܝ 

ܲ
ܠ  ܼܪܒ̣ܹ ܼܒܓܵܘܼܕܸܡܝ 

«««««ܼ

ܐܼܡܵܐܼܕܸܡ
ܵ
ܬ  ܩܝ 

ܲ
ܼܡܚܘ̣ܪܒܸܛܠܝ̣ܼܒܛ 

ܐ
ܵ
ܼ̈ܫܸܢܬ̣ ܝܢܝ 

ܲ
ܐܼܠܥ 

ܵ
ܪ ܼܥܒ̣ܹ

ܵ
ܼܠ

ܐ
ܵ
ܪܬ
ܵ
ܝܼܒܕ

ܵ
ܪ ܼܠܒ ܲ ܼܢܦܸܩܠܝ 

ܐ
ܵ
ܬ̣
ܵ̈
ܼܒܛܘ̣ܦܖ ܼܟܚܹܝܟܸܢܼܓܘ̣ܫܡܝ 
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«««««ܼ

ܚܵܠܝܼ  ܐܼܫܠܝ 
ܵ
ܩܬ ܼܘܫ ܲ ܝ 

̈
ܼܓ̰ܘ̣ܠ

ܢܹܐܼܒܥܹܐܼܠܝܼ 
ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܠܨܢܸܼܡܦܘ̣ܖ ܲ ܼܕܟ̣ 

ܝܼ̈ܡܚܘ̣ܠܩܸܠܝܼ 
ܲ
ܼܡܸܢ  ܼܢܦܸܨܠܝ 

ܠܝܼ 
ܵ
ܝܼ̈ܒܸܩܕ̣

ܲ
ܝܼܘܛܦܹܠ 

ܲ
ܼܣܸܩܠ 

«««««ܼ

ܢܹܐ ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܐܼܕܦܘ̣ܖ

ܵ
ܼܒܩܸܢ ܬ̣ܝ  ܫܘܝ 

ܸ݉
ܼܬܸ

ܢܹܐ ܟ̣ܝܼܝܵܐܼܚ ܲ
ܵ
ܝܼܡܫܘ̣ܝܵܠ ܼܩ ܲ

ܹܐ
̈
ܡܵܐܼܕܡܸܣܟܹܢ

ܲ
ܠܘ

ܵ
ܼܟܠܼܛ

ܹܐ
̈
ܼܥܵܝܸܢ

ܵ
ܗܵܐܼܕܠ

ܵ
ܠ
ܲ
ܼܐ 

««««« 

ܠܝܼ  ܒ̣ܕܢ̣ܸܼܓܹܙܝ  ܦ̮ܼܡܵܐܼܥ ܲ
ܲ
ܼܐܘ

ܠܝܼ  ܟ̣ܠܝ 
ܲ
ܢܹܐܼܕܟܸܡܼܐ 

ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܼܦܘ̣ܖ
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«««««ܼ

ܚܵܐ ܼܢܦܸܩܠܹܗܼܡ̤ܚܲܪܹܝ 
ܸ݉
ܕ̣ ܼܚ ܲ

ܐ ܪܝ̣ܟ̣ܵ ܡܹܗܼܝ ܲ ܡܠܘ 
ܲ
ܼܗܵܘܼܡܠ 

ܐܼܫܝ̣ܚܵܐ
ܵ
ܦܢ ܼܠܸܒܹܗܼܡܸܢܼܟ ܲ

ܐ ܟ̣ܵ ܠܹܗܼܕܡܝ  ܝܟܵܐܼܝ 
ܲ
ܐܼܐ 

ܵ
ܪ
ܲ
ܼܟܘ

«««««ܼ

ܠܝܼ 
ܲ
ܼܥ  ܢܸ݉

ܲ
ܚܡܘ

ܲ
ܢܹܐܼܡܪ 

ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܼܦܘ̣ܖ

ܩܘ̣ܠܝܼ 
ܲ
ܘܢܸܼܫܒ̣ܘ ܐܼܝ 

ܵ
ܪ ܩܝ 

ܲ
ܼܦ̮ 

ܒܝܼ 
ܵ
ܬܼܪ ܟ̣ܸ

ܲ
ܐܼܕܒ 

ܵ
ܚܲܬ

ܲ
ܼܠܬ  ܢܸ݉

ܲ
ܪܘ
ܲ
ܼܦ̮ܘ

ܨܹܚܼܠܸܒܝܼ 
ܵ
ܗܼ̇ܕܦ

ܵ
ܼܢܓ̣ܘ̣ܣܘ̣ܠ

«««««ܼ

ܐ
ܵ
ܡܬ̣ ܒܝ̣ܼܚ ܲ

ܵ
ܬܼܪ ܟ̣ܸ

ܲ
ܢܹܐܼܒ 

ܼܚ ܲ
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ܚܡܹܐܼ
ܲ
 
̈
ܼܒܵܗܼ̇ܖ

ܸ݉
ܝܬ

ܲ
ܐܠ 

ܵ
ܠܬ ܟ̣ܸ

ܲ
ܼܘܒ 

ܐ
ܵ
ܫܵܐܼܡܫܸܢܬ̣ ܥܸ݉

ܲ
ܗܼ̇ܕܪ 

ܵ
ܼܢܓ̣ܘ̣ܣܘ̣ܠ

ܐ
ܵ
ܛ
ܲ
ܡܼܩܵܠܘ ܲ

ܗܼ̇ܘܗ 
ܵ
ܠ ܚܛܼܝ 

ܲ
ܼܩ 

«««««ܼ

ܢܹܐ ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܐ ܦܘ̣ܖ

ܵ
ܪ
ܲ
ܐܼܟܘ

ܵ
ܢ
ܵ
ܼܐ

ܐ
ܵ
ܪ ܓܝ 

ܲ
ܦ̮ܼܘܒ  ܥܝ 

ܲ
ܼܕ̣  ܼܕܸܡܝ 

ܐ
ܵ
ܪ ܪܝ 

ܲ
ܐܼܘܡ 

ܵ
ܼܕܘ̣ܗܵܢ ܼܒܝ 

ܸ݉
ܝܬ

ܲ
ܼܠ 

ܐ
ܵ
ܼܒܝܵܩܹܕ̣ܼܒܢܘ̣ܪ ܼܕܡܵܝܸܨܠܝ 

«««««ܼ

ܼܩܵܫܵܐ ܒܝ 
ܵ
ܬܼܪ ܟ̣ܸ

ܲ
ܢܹܐܼܒ 

ܼܚ ܲ

ܫܵܐ ܝܼܠܸܒܵܟ̣ܝܼܩܸܫܝܵܐܼܘܒܝ 
ܲ
ܼܩ 

ܫܵܐܼ
ܵ
ܢ
ܸ݉
ܼܐ

̇
ܝܬ

ܲ
ܘܢܸܼܘܠ  ܐܼܝ 

ܵ
ܪ
ܲ
ܼܟܘ
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ܡܫܵܐ
ܲ
ܼܒܗܢܼܵܪ  ܬܝ 

ܲ
ܕ̣ܒ 
ܲ
ܼܟܸܡܼܥ 

«««««ܼ

ܐ
ܵ
ܡܬ ܢܹܐܼܟ ܲ

ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܼܕܦܘ̣ܖ

̈
ܖ ܲ ܣܟ 

ܲ
ܼܥ 

ܐ
ܵ
ܬ̣ ܩܝ 

ܲ
ܼܡܛ  ܼܘܢܸܦܩܘܢ̣ܸ݉ ܢܸ݉

ܲ
ܼܦ̮ܘ̣ܪܘ

ܐ
ܵ
ܪܹܝܬ̣ ܲ

ܼܪܸܫܼܓ  ܒܝ 
ܵ
ܬܼܪ ܟ̣ܸ

ܲ
ܼܒ 

ܐ
ܵ
ܪܬ ܩ ܲ

ܵ
ܗܼ̇ܘܦ

ܵ
ܪܬ ܼܓܵܘܼܨ ܲ

ܲ
ܼܛܦܘ

«««««ܼ

ܢܹܐ ܼܚ ܲ ܒܝ 
ܵ
ܬܼܪ ܟ̣ܸ

ܲ
ܼܕܸܡܵܐܼܕܒ 

ܢܹܐ ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܼܣܵܘܼܡܘ̣ܨܘ̣ܠܹܗܼܦܘ̣ܖ

ܚܡܵܐܼܠܡܸܣܟܹܼ
ܵ
ܼܟܸܡܼܪ

ܵ
ܐܕܠ

̈
ܼܢܹ

ܐ
̈
ܢܹ ܐܼܘܸܟܦܝ  ܹ

̈
ܖ
ܲ
ܐܼܠܟܘ

ܵ
ܼܟܥܹܢ

ܵ
ܼܘܠ

«««««ܼ
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ܐ
ܵ
ܪܹܝܬ̣ ܲ

ܢܹܐܼܡܓ 
ܗܼ̇ܚ ܲ

ܵ
ܼܩܪܹܠ

ܐ
ܵ
ܣܚܵܪܘ̣ܬ̣ ܲ

ܼܓܵܘܼܓܸܚܟܵܐܼܘܡ 

ܐ
ܵ
ܪܬ
ܵ
ܘܸܬܼܒܕ ܐܼܩܵܝܼܝ 

ܵ
ܪ
ܲ
ܼܟܘ

ܐ
ܵ
ܟ̣ܬ ܟܝ 

ܲ
ܟ̣ܼܪ 

ܲ
ܬ̣ܘ ܫܘܝ 

ܸ݉
ܩܵܐܼܬܸ ܼܫܒ̣ܝ 

«««««ܼ

ܟ̣ܼ
ܲ
ܘ
ܸ݉
ܚܼܕܸܝܠ

ܲ
ܛܪ 
ܲ
ܐܼܡ 

ܟ̣ܵ ܟܝ 
ܲ
ܼܪ 

ܟ̣ܼ
ܲ
ܬ̣ܘ ܕܝ 

ܵ
ܐܼܣܦ

ܵ
ܐܼܕܝܵܘܢ ܹ

̈
ܖ
ܲ
ܼܕܦ 

ܟ̣ܼ
ܲ
ܼܒܫܸܢܬ̣ܘ

̇
ܝܚܸܬ

ܵ
ܼܕܢ ܠܝ  ܣܝ  ܼܦܪܝ 

ܟ̣ܼܩܵܝܼ
ܲ
ܟ̣ܼܘܸܦܠܸܛܠܘ

ܲ
ܠܘ ܩܝ  ܼܫܒ̣ܝ 

«««««ܼ

ܐ
ܵ
ܓܵܠܬ

ܲ
ܼܕ  ܒܝ 

ܵ
ܬܼܪ ܟ̣ܸ

ܲ
ܟ̣ܼܒ 

ܵ
ܼܐ

ܐ
ܵ
ܼܪܘܝ̣ܚܬ ܝ 

ܸ݉
ܠ ܚܼܕܝ 

ܲ
ܛܪ 
ܲ
ܼܡ 
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ܐ
ܵ
ܪܬ

ܲ
ܝܸ݉ܟ̣ܼܛܘ

ܸ݉ ܲ
ܐܼܐ 

ܵ
ܬ̣ ܕܝ 

ܵ
ܼܘܗܵܝܼܣܦ

ܠܝܼ 
ܲ
ܬܼܥ 

ܲ
ܚܲܟ 

ܲ
ܐܼܘܓ 

ܵ
ܪܬ ܣܚ ܲ

ܲ
ܼܒܡ 

«««««ܼ

ܐ
ܵ
ܪ ܩܝ 

ܲ
ܙܹܠܼܦ̮ 

ܵ
ܼܟܠܼܕܸܡܼܪ

ܐ
ܵ
ܪ
ܲ
ܐܼܘܟܘ

ܵ
ܪܼܠܡܸܣܟܹܢ ܣܚܸܲ

ܲ
ܼܡ 

ܐ
ܵ
ܪ ܬܒ̣ܝ 

ܲ
ܦ̮ܼܘ  ܥܝ 

ܲ
ܼܥܵܝܹܢܼܠܕ̣ 

ܵ
ܼܘܠ

ܐ
ܵ
ܐܼܕܢܘ̣ܪ

ܵ
ܢ ܼܒܝܵܩܹܕ̣ܼܒܓܹܗ ܲ

«««««ܼ

ܐ
ܵ
ܬ̣ ܼܩܫܝ  ܒܝ 

ܵ
ܬܼܪ ܟ̣ܸ

ܲ
ܢܹܐܼܒ 

ܼܚ ܲ

ܐ
ܵ
ܪܬ 
ܼܚ ܲ
ܲ
ܒܵܬܼܓܘ

ܲ
ܗܵܐܼܡܓ̰ܘ ܲ

ܼܡ 

ܐ
ܵ
ܢܬ ܙܕܥ ܲ

ܲ
ܐܼܡ 

ܵ
ܢ ܼܒܣܵܥܵܐܼܕܕܝ 

ܟ̣ܝ
ܵ
ܐܼܕܡܘ̣ܪܚܸܩܠ

ܵ
ܐܼܫܸܢܬ̣

ܵ
ܪ
ܲ
ܼܡܟܘ
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«««««ܼ

ܢܹܐ ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܩܵܐܼܡܸܠܝܵܐܼܦܘ̣ܖ

ܵ
ܼܛ

ܢܹܐ ܼܝܵܐܼܚ ܲ ܬ̣ܝ  ܫܘܝ 
ܸ݉
ܟ̣ܝܼܬܸ

ܵ
ܼܦܪܸܣܠ

ܹܐ
̈
ܐܼܕܟܹܐܢ

ܵ
ܢ ܬܼܒܕܝ 

ܲ
ܼܡܵܐܼܡܓ̰ܘܒ 

ܐ
̈
ܬܼܠܡܸܣܟܹܢܹ

ܲ
ܼܠܛܠܸܸܡܼܕܸܟܥܵܒ̣ܕ̣ 

ܼܼ«««««ܼ

ܦ̮ܼ ̣
ܲ
ܠܝܼ ܐܘ ܒ̣ܕܢ̣ܸܼܓܹܝܙܝ  ܼܡܵܐܼܥ ܲ

ܠܝܼ  ܟ̣ܠܝ 
ܲ
ܢܹܐܼܕܟܸܡܼܐ 

ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܼܦܘ̣ܖ

«««««ܼ

ܚܵܐ ܐܼܣܡܘ̣ܩܵܐܼܣܪܝ 
ܵ
ܢ ܥܸ݉
ܲ
ܼܦܘ̣ܪܛ 

ܚܵܐ ܐܼܫܝ 
ܵ
ܦܢ ܼܠܸܒܹܗܼܡܸܢܼܟ ܲ

ܟ̣ܵܐ ܪܝ  ܐܼܝ ܲ
ܵ
ܛ ܐܼܨܝ 

ܵ
ܙ ܼܒܘ 
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ܟ̣ܵܐ ܐܼܕܡܝ 
ܵ
ܒ݂ܪ ܲ
ܝܟܵܐܼܠܹܗܼܓ 

ܲ
ܼܐ 

«««««ܼ

ܐ ܼܣܵܒ̣ܵ
ܸ݉
ܕ̣ ܐܼܚ ܲ

ܵ
ܬ̣ ܕܝ 

ܵ
ܼܣܦ

ܸ݉
ܼܚܲܘ̣ܬ̣

ܐ ܒ̣ܵ ܩܪܘ̣ܩܵܐܼܕܟܵܟܵܐܼܚܲܪܝ 
ܲ
ܼܫ 

ܒ̣ܼܵ
ܵ
ܢ ܝܸ݉ܟ̣ܼܓ ܲ

ܸ݉ ܲ
ܼܐ  ܠܝ 

ܲ
ܐܠܹܗܼܥ 

ܵ
ܬ̣
ܸ݉
ܼܐܐ

ܐ ܼܫܘ̣ܠܗܵܒ̣ܵ ܼܡܓܘ̣ܫܡܹܗܼܛܦܹܠܝ 

«««««ܼ

ܪܩܵܐܼ
ܲ
ܐܼܙ 

ܵ
ܢ ܥܸ݉
ܲ
ܐܠܹܗܼܦܘ̣ܪܛ 

ܵ
ܬ̣
ܸ݉
ܼܐ

ܝܸ݉ܟ̣ܼܒܸܪܩܵܐ
ܸ݉ ܲ
ܚܵܐܼܐ 

ܵ
ܝܢܹܗܼܒܸܩܕ ܼܥ ܲ

ܝ̣ܩܵܐ
̇
ܐܼܫܬ

ܵ
ܪ
ܲ
ܝܟܵܐܠܹܗܼܟܘ

ܲ
ܼܐ 

ܒ̣ܕܸܢܹܗܼܣܡܘ̣ܩܵܐ ܼܓܘ̣ܫܡܹܗܼܒܥ ܲ

ܼ«««««ܼ
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ܐܼܟܘ̣ܡܵܐ
ܵ
ܢ ܥܸ݉
ܲ
ܐܠܹܗܼܦܘ̣ܪܛ 

ܵ
ܬ̣
ܸ݉
ܼܐ

ܡܵܐ
ܲ
ܡܘ

ܲ
ܡܙ 
ܲ
ܟ̣ܼܙ 

ܝܸ݉
ܸ݉ ܲ
ܡܹܗܼܐ 

ܲ
ܡܙܘ

ܲ
ܼܡܙ 

ܟ̣ܡܵܐ
ܲ
ܐܼܙ 

ܵ
ܪ
ܲ
ܝܟܵܐܼܠܹܗܼܟܘ

ܲ
ܼܐ 

ܒ̣ܼ ܢܹܗܼܡܣܘ̣ܡܩܵܐܓܘ̣ܫܡܹܗܼܒܥ ܲ ܼܕ̣ܸ

«««««ܼ

ܠܝܼ  ܒ̣ܕܢ̣ܼܓܹܙܝ  ܦ̣ܼܡܵܐܼܥ ܲ
ܲ
ܼܐܘ

ܠܝܼ  ܟ̣ܠܝ 
ܲ
ܢܹܐܼܕܟܸܡܼܐ 

ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܼܦܘ̣ܖ

««««« 

ܐ ܪܓ̰ܵ ܐܼܥ ܲ
ܵ
ܢ ܥܸ݉
ܲ
ܐܠܹܗܼܦܘ̣ܪܛ 

ܵ
ܬ̣
ܸ݉
ܼܐ

ܐ ܓ̰ܵ
ܲ
ܝܸ݉ܟ̣ܼܡܘ

ܸ݉ ܲ
ܡܘ̣ܙܹܗܼܡܐ 

ܵ
ܼܗܵܘܼܠ

ܐ ܼܒܒ̇ܝܵܓ̰ܵ ܩܼܠܹܗܼܒܓܘ̣ܫܡܝ 
ܸ݉
ܼܣܸܠ

ܐ ܝܸ݉ܟ̣ܼܒܘ̣ܪܓ̰ܵ
ܸ݉ ܲ
ܼܡܐ  ܨܝ 

ܼܘܥܡܹܪܹܗܼܒܚ ܲ

«««««ܼ
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ܩܬܹܗ
ܲ
ܩܠܹܗܼܒܫܘ

ܸ݉
ܼܟܘ̣ܡܹܐܼܣܸܠ ܼܬܪܹܝܢܸ݉

ܐܼ
ܵ
ܬܹܝܼ ܚܲܝܵܟܬ

ܲ
ܫܘ ܗܼ̇ܒܚܸܲ

ܵ
ܼܼܢܦܸܠ

ܝܼ  ܬ̣ܹ
ܵ̈
ܝܟܸܢܼܒܛܘ̣ܦܖ ܼܡܵܐܼܕܚ ܲ

ܬ̣ܝܼ  ܫܘܝ  ܸ
ܸ݉
ܝܚܸܢܼܒܬ

ܲ
ܼܟܢ 

ܵ
ܛܼܠ ܲ

ܼܩ 

«««««ܼ

ܐ
ܵ
ܬ̣ ܪܢܝ 

ܲ
ܪܹܐܼܡܩ  ܒ̣ܥܵܐܼܦ̮ܹ

ܲ
ܼܫ 

ܐ
ܵ
ܬ̣ ܩܝ 

ܲ
ܐܼܕܛ 

ܵ
ܼܗܵܝܼܚܵܫܘ̣ܟܬ

ܐ
ܵ
ܬ̣ ܕܝ 

ܵ
ܚܼܘܣܦ

ܲ
ܛܪ 
ܲ
ܼܛܘ̣ܫܹܠܹܗܼܒܡ 

ܐ ̣
ܵ
ܼܫܸܢܬ ܝ̈ܢܝ 

ܲ
ܼܡܘ̣ܪܚܸܩܠܹܗܼܡܥ 

«««««ܼ

ܐ
ܵ
ܪ
ܲ
ܘ ܐܼܙܥܸ݉

ܵ
ܢ ܥܸ݉
ܲ
ܐܠܹܗܼܦܘ̣ܪܛ 

ܵ
ܬ̣
ܸ݉
ܼܐ

ܐ
ܵ
ܪ
ܲ
ܼܟܵܟܹܗܼܟܵܟܹ̈ܐܼܕܢܸܣܘ
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ܠܝܼ 
ܲ
ܐܼܥ 

ܵ
ܝܸ݉ܟ̣ܼܢܘ̣ܡܪ

ܸ݉ ܲ
ܼܡܢܘ̣ܗܡܹܪܹܐܼܐ 

ܐ
ܵ
ܪ
ܲ
ܟ̣ܵܐܼܟܘ ܝܟܵܐܼܠܹܗܼܕܡܝ 

ܲ
ܼܐ 

«««««ܼ

ܼܦܠܸܛܠܹܗܼܡܚܲܪܹܚܵܐ
ܸ݉
ܕ̣ ܼܚ ܲ

ܟ̣ܵܐ ܪܝ  ܠܹܗܼܝ ܲ
ܲ
ܡܘ

ܲ
ܼܗܵܘܼܡܠ 

ܚܵܐ ܐܼܫܝ 
ܵ
ܦܢ ܼܠܸܒܹܗܼܡܸܢܼܟ ܲ

ܐ ܟ̣ܵ ܝܟܵܐܼܠܹܗܼܕܡܝ 
ܲ
ܐܼܐ 

ܵ
ܪ
ܲ
ܼܟܘ

«««««ܼ

ܒܵܐ
ܲ
ܐܼܪ 

ܵ
ܢ ܥܸ݉
ܲ
ܐܠܹܗܼܦܘ̣ܪܛ 

ܵ
ܬ̣
ܸ݉
ܼܐ

ܒܵܐ
ܵ
ܝܸ݉ܟ̣ܼܟܵܟܵܐܼܕܟܘ̣ܠ

ܸ݉ ܲ
ܐܼܐ 

ܼܟܵܟܹ̈

ܼܕܸܒܵܐ
ܸ݉
ܕ̣ ܠܹܗܼܚ ܲ ܼܡܚܹܲ ܠܝ 

ܲ
ܼܥ 

ܪܒܵܐܼܫܩܸܠܹܗ
ܲ
ܐܼܘܬ 

ܵ
ܼܕܘ̣ܗܵܢ
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««««« 

ܠܝܼ  ܒ̣ܕܢ̣ܸܼܓܹܙܝ  ܦ̣ܼܡܵܐܼܥ ܲ
ܲ
ܼܐܘ

ܠܝܼ  ܟ̣ܠܝ 
ܲ
ܢܹܐܼܕܟܸܡܼܐ 

ܥܸ݉
ܲ
ܛ 
̈
ܼܦܘ̣ܖ

 

nabeeldamman@hotmail.com 

California on February 13, 2022 
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